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A nyelvoktatás története során több olyan törekvést is láthattunk, amelyek megpróbáltak ki-
emelt szerepet adni a kiejtésnek, például a 20-as évek Reformmozgalma vagy Gattegno Csendes 
Módszere a 70-es években (Aurrecoechea, 2009, pp. 7–9), a spanyol mint idegen nyelv kapcsán 
a 2000-es évek elején pedig több kézikönyv is megjelent a témában (Álvarez Martínez, 2002; 
Cortés Moreno, 2002; Gil Fernández, 2007; Nuño Álvarez & Franco Rodríguez, 2002), ennek el-
lenére a kiejtés oktatása továbbra is némileg elhanyagolt terület maradt. Ennek okai lehetnek, 
hogy a spanyolt idegen nyelvként tanító tanárok nem mindig rendelkeznek megfelelő foneti-
kai ismeretekkel, illetve úgy vélik, hogy a tanulók automatikusan elsajátítják ezeket az eleme-
ket immerziós célnyelvi környezetben. Ráadásul önmagában a fonetika tanítása (és tanulása) 
sokak számára unalmas és nehéz lehet (Padilla, 2007, p. 872).
A 2024-ben megjelent „La integración de la pronunciación en el aula de ELE” című tanulmány-

kötet a „Pronuntia” című kutatási projekt eredménye, amely a kiejtésoktatás tanárképzésére fó-
kuszál. A kötet tizennyolc tanulmányában huszonhárom szakember működött közre, a projekt 
három tagja szerkesztette: Bárkányi Zsuzsanna (The Open University; HUN-REN Nyelvtudományi 
Kutatóközpont), María del Mar Galindo (Alicantei Egyetem) és Aarón Pérez-Bernabeu (La Rioja 
Nemzetközi Egyetem). A kötet célja, hogy eszközöket nyújtson az oktatás és a kutatás számára 
egy olyan területen, amely ritkán jelenik meg a kiejtésoktatással foglalkozó kiadványokban és 
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segítséget jelentsen ebben a kontextusban az alkalmazott nyelvészet, idegennyelv-tanulás és 
a kiejtés szerepe iránt érdeklődő kutatók számára, valamint azoknak a nyelvtanároknak, akik 
hatékony módszertani megközelítéseket keresnek az osztálytermi szóbeli készségek fejleszté-
sére a kiejtéstanítás tudatos integrálásával. 
Aarón Pérez-Bernabeu (La Rioja Nemzetközi Egyetem) bevezetője nemcsak a következő feje-

zetek tartalmának rövid bemutatására szolgál, hanem a mű során használt alapfogalmakat is 
tisztázza, így nem csak az olvasó elméleti ismereteinek rendszerezésére alkalmas, de kiváló se-
gédanyagként beépíthető akár olyan felsőoktatási kurzusokba, melyeknek szerves része a fo-
netika vagy az idegennyelv-oktatás (és ennek elsősorban a szóbeli kommunikációhoz köthető 
jellegzetességei). A kötet négy tematikus blokkra tagolódik, a spanyol vagy angol nyelvű tanul-
mányok azonos szerkezetet követnek: két összefoglalót tartalmaznak (egy rövid és egy bővebb 
változatot spanyol és angol nyelven, ahol a rövidebb összefoglaló az adott cikk nyelvén íródik), 
a szakirodalom áttekintését a témában eddig ismert és releváns elméletekkel, az adott terület 
aktuális aspektusainak bemutatását (esetenként a szerzők saját kutatásaival kiegészítve), va-
lamint a szerző(k) didaktikai javaslatait és bevált módszereit, végül pedig a téma jövőbeli ku-
tatási irányait.
Az első tanulmánycsoport témája a kiejtés és más nyelvi szintek (nyelvtan, lexika, pragmati-

ka, helyesírás) kapcsolódási pontjai, illetve ezen kapcsolódási pontok mentén a kiejtés nyelvórai 
integrációjának lehetőségei. Matías Hidalgo-Gallardo (Escuela Oficial de Español Embajadores, 
Madrid) és Mercedes Pérez-Serrano (Madridi Complutense Egyetem) „Léxico y pronunciación: 
un camino de ida y vuelta” tanulmányukban bemutatják, a fonológiai tudatosság fejlesztése ho-
gyan segíti a szókincs tanulását. Ehhez nem csupán a legfrissebb releváns kutatások eredményeit 
osztják meg, hanem egy olyan jógyakorlat-gyűjteményt, amelyet minden nyelvtanár beépíthet 
tanóráiba. Antonio Orta Gracia (CLIC International House Sevilla) “Gramática y pronunciación: 
un modelo de integración” cikke szerint, mivel a grammatikai elemek és a prozódiai komponen-
sek az élőbeszédben elválaszthatatlanul összekapcsolódnak, ezért a didaktikai javaslatokban is 
párhuzamosan kell megjelenniük: a hatékony kommunikáció megtanulásához olyan megkö-
zelítésre van szükség, amely a kognitív nyelvtan mellett a kiejtés tanítására is hangsúlyt fek-
tet. A következő tanulmányban, “La ortografía en el ELE: de la grafía a la pronunciación” César 
L. Díez Plaza (Cervantes Intézet) a helyesírás szerepét vizsgálja a spanyol kiejtés elsajátításában, 
és konkrét, példákkal szemléltetett javaslatokat tesz annak beépítésére a spanyol, mint idegen 
nyelv órákba. Amellett érvel, hogy a helyesírás fejlesztése nem merülhet ki pusztán a helyes-
írási hibák tanár általi javításában, hanem magában kell foglalnia a helyesírás kiejtéssel va-
ló kapcsolatának tudatosítását is. Florence Baills (Pompeu Fabra Egyetem, Barcelona) és Núria 
Esteve-Gibert (Universitat Oberta de Catalunya) azt mutatják be “Developing pragmatics in the 
L2: Teaching pronunciation through multimodal cues” cikkükben, hogyan alkalmaznak a be-
szélők multimodális stratégiákat – például a beszédprozódiát és a gesztusnyelvet – a hatékony 
kommunikáció érdekében, és gyakorlati tanácsokat is nyújtanak ahhoz, hogy a nyelvtanárok 
is bevezethessenek olyan megoldásokat, amelyekben például a nyelvtanulók gesztusokkal kí-
sérik az épp elsajátítani kívánt prozódiai jelenségeket vagy a beszédturnusok közti váltásokat.
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A második blokk a kommunikatív tevékenységek és a kiejtés tanításának viszonyára fóku-
szál. Ez az egység minden olyan tanár számára hasznos, aki a kiejtés oktatását kommuniká-
ciós feladatokon keresztül az alapvető készségek (olvasott szöveg értése, hallott szöveg értése, 
szóbeli kifejezőkészség és mediáció) fejlesztésével kívánja megközelíteni. Victoria Marrero-
Aguiar (Universidad Nacional de Educación a Distancia, UNED) “De la comprensión auditiva a la 
pronunciación” cikkében kiemeli a percepció szerepét a kiejtés elsajátításában és fejlesztésében. 
Konkrét didaktikai javaslatot mutat be a kiejtés fejlesztésére, mely a nyelvtanulók beszédének 
érthetőségére fókuszál, fontos kritériumnak tekintve a tanulók kiejtési hibáinak előzetes azo-
nosítását és az érthetőséget befolyásoló hatásuk alapján azok kezeléséhez egy priorizált sorrend 
kialakítását. Natalia Fullana és Joan-Tomàs Pujolà (Barcelonai Egyetem) “L2 pronunciation in 
the spotlight: From phonological awareness to oral production in communicative tasks” tanul-
mányukban arra ösztönöznek, hogy a kiejtést kommunikatív feladatokon keresztül integráljuk 
a spanyol, mint idegen nyelv órákba, önértékelési kritériumokkal kiegészítve a fonetikai jegyek 
tudatosítására. Adolfo Sánchez Cuadrado (Granadai Egyetem) “El desarrollo de la competencia 
fonológica en el marco de tareas de mediación lingüística” című szaktanulmánya pedig a köz-
vetítés kontextusában alkalmazott értékelési eszközök fejlesztésének pedagógiai szempontjait 
tárgyalja, különös figyelmet fordítva az intonáció szerepére a beszédaktusok megvalósításában.
A következő, tematikájában változatos nagyobb egység a spanyol mint idegen nyelv órák min-

dennapos dilemmáira összpontosít: a kiejtést a tanítási módszerek, tanulási stratégiák, az érté-
kelés, technológia-használat, illetve a beszédhibák kontextusában vizsgálja. Pilar Melero Abadía 
(Nebrija Egyetem) és Aarón Pérez-Bernabeu (La Rioja Nemzetközi Egyetem) “La pronunciación 
en las metodologías de enseñanza de ELE: el reto de la instrucción explícita integrada” munkája 
az eltérő nyelvoktatási módszerekben megjelenő kiejtéstanítási megközelítéseket tárgyalja, ki-
emelve a cselekvésorientált megközelítést és az explicit kiejtésoktatás beépítését a spanyol nyelv-
órákba. Marta Giralt Lorenz (Limericki Egyetem) “Enfoque Oral y didáctica de la pronunciación 
del español” cikkében a kiejtés tanítását az oralitás szemszögéből közelíti meg, megközelítésé-
ben ameddig csak lehet, késleltetve az írás bevezetését. Induktív és irányított módszert javasol, 
amelyben a tanulók a kiejtést hallás, ismétlés és szóbeli interakció révén sajátítják el, anélkül, 
hogy a hangok írásbeli megjelenítésére támaszkodnának. Carmen González Gómez és Jesús 
Fernández González (Salamancai Egyetem) “Crosslinguistic Influence and the Pronunciation 
of Spanish as a L2” című tanulmánya az anyanyelv hatását vizsgálja az elsajátított nyelvek ki-
ejtésére, különösen a spanyol mint idegen nyelvre. Olyan kérdésekre keresik a választ például, 
hogy milyen perceptuális és automatizáló gyakorlatok alkalmazhatók a fonológiai tudatosság 
fejlesztésére, illetve milyen tevékenységek segítik a nyelvtanuló számára új hangok és beszéd-
elemek artikulációját, valamint hogyan illeszthetők ezek a gyakorlatok egy kommunikációköz-
pontú nyelvtanítási megközelítésbe. Ana Blanco Canales (Alcalái Egyetem) “La enseñanza de 
la pronunciación basada en el desarrollo de la conciencia fonológica y la metacognición” cikké-
ben a fonológiai tudatosság szerepét kutatja a kiejtés fejlesztésében. Amellett érvel, hogy a fo-
netikai kompetencia korlátozott vagy hiányos fejlődése nemcsak a nyelvtudásra van hatással, 
hanem további negatív következményekkel is jár: befolyásolja a beszélők társadalmi beillesz-
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kedését, kapcsolataikat, akárcsak az önbizalmukat. Így induktív és deduktív technikák alkal-
mazását ajánlja (példák segítségével, irányított reflexió révén), hogy a tanuló tudatosíthassa 
a vizsgált elemet és annak sajátosságait a spanyol nyelvben, és ezáltal az elsajátítás folyama-
tát hatékonyabbá tegye. “Hacia una evaluación comunicativa y eficaz de la pronunciación del 
español” cikkében Enrique Santamaría Busto (New York University, Madrid) a kiejtés értéke-
lésének kulcskérdéseit tárgyalja az idegennyelv-oktatás kontextusában, egy olyan kibővített 
kiejtésértékelő modellt bemutatva, amely kellő részletességgel reflektál azokra a jelenségekre, 
amelyek a beszédérthetőséget jelentősen befolyásolják. Emellett egy olyan, szegmentális és szup-
raszegmentális hibákból összeállított listát is mellékel, melynek elemei a spanyol nyelv érthe-
tőségére hatással lehetnek. Jonás Fouz González (Murciai Egyetem) “Facilitating the integration 
of pronunciation instruction into the classroom with technology” tanulmánya a technológia 
által nyújtott lehetőségeket vizsgálja a kiejtés tanításában és tanulásában, valamint az érthe-
tőség és a beszédfolytonosság fejlesztésében, mint például a mobilalkalmazások, a közösségi 
média, a kiterjesztett valóság vagy az intelligens személyi asszisztensek, a kiejtéstanulás kü-
lönböző szakaszaiban és kontextusaiban. Diego Paniagua Martín (Instituto Universitario de 
Integración en la Comunidad (INICO); Salamancai Egyetem) “La enseñanza de la pronunciación 
a estudiantes de español como lengua adicional con Trastornos de los Sonidos del Habla” cikke 
a beszédzavarokkal küzdő, a spanyol mint idegen nyelvet tanulók kiejtéstanulását elemzi, át-
tekintve az esetükben leggyakrabban előforduló kiejtési hibákat, és egyben hatékony oktatá-
sukhoz segítséget nyújtva konkrét javaslatokkal, feladatötletekkel.
Az utolsó egység végül számos affektív és szociális tényező hatását vizsgálja a kiejtésre és 

annak oktatására. Bárkányi Zsuzsanna (The Open University; HUN-REN Nyelvtudományi 
Kutatóközpont) “Pronunciation anxiety on online Spanish courses” kutatása az online okta-
tásban megjelenő beszédszorongás kiejtéssel összefüggő okait elemzi. Kutatási eredményei 
azt mutatják, hogy a kiejtés miatti szorongás ritkán a legfőbb oka az idegen nyelvi beszédszo-
rongásnak, de gyakran okoz szégyenérzetet, és a saját kompetencia alacsony szintű megítélé-
se miatti aggodalom sok esetben akadályozza a szóbeli feladatokban való részvételt, valamint 
a valós idejű és aszinkron interakciókat, így kialakítva egy ördögi kört. A szerző végül szá-
mos olyan, a hallgatók által valóban használt konkrét stratégiát ismertet, amelyek segítségé-
vel csökkenthető online környezetben is a kiejtés miatti szorongás. María del Carmen Méndez 
Santos (Vigói Egyetem) “Demotivation while learning pronunciation in Spanish: a study on 
factors that discourage students” tanulmánya a kiejtésoktatás és a motivációvesztés kapcsola-
tát mutatja be, egy saját kutatás eredményein keresztül, melyben célja az volt, hogy meghatá-
rozza, van-e összefüggés a kiejtés tanítása és a motivációvesztés megjelenése között, illetve 15 
különböző nemzetiségű nyelvtanuló véleménye alapján didaktikai ajánlásokat fogalmaz meg 
a nyelvtanárok felé. A félig strukturált hallgatói interjúk elemzése alapján a nyelvtanulók fon-
tosnak tartják a kiejtés tanítását és javítását (akár tanáraiktól, akár idegenektől), mert ez segít 
felismerni hibáikat. A sikeres tanuláshoz azonban elengedhetetlen ezen kívül a tanár pozitív 
hozzáállása a kiejtési hibák javításakor, és a jó csoportdinamika is. María Mar Galindo Merino 
(Alicantei Egyetem) “La enseñanza de la pronunciación del español en la clase con hablantes de 
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herencia” cikke pedagógiai szempontokat és bevált módszereket mutat be a spanyol szárma-
zásnyelvi beszélők kiejtésének tanításával kapcsolatban, hiszen ezek a nyelvtanulók más kiej-
tési sajátosságokkal rendelkeznek, mint a spanyolt számukra teljesen idegen nyelvet tanulók. 
Fontos azonban, hogy a tanárok elfogadóak legyenek azzal a kulturális és kiejtésbeli sokféleség-
gel szemben is, amely a spanyol származásnyelvi beszélőket jellemzi. Antonio Hidalgo Navarro 
(Valenciai Egyetem) “La pronunciación del español coloquial y su integración en el aula de ELE” 
tanulmánya pedig a hétköznapi, informális beszédstílus spanyol, mint idegen nyelvórákba va-
ló integrálásának lehetőségeit vizsgálja, különös tekintettel az erre a regiszterre jellemző kiej-
tésbeli sajátosságok szakpedagógiai lehetőségeire.
A kötetet Bárkányi Zsuzsanna (The Open University; HUN-REN Nyelvtudományi Kutatóközpont) 

epilógusa zárja, amely kiemeli, hogy bár a legtöbb tankönyvben korlátozottan jelenik meg az 
explicit kiejtésoktatás, ez a kötet arra ösztönzi a tanárokat, hogy felismerjék a rendelkezésük-
re álló gazdag eszköztárat, amely lehetővé teszi számukra e terület beillesztését a tantervbe.
A kutatók számára a kötet különösen hasznos, mert bőséges és aktuális bibliográfiai hivatko-

zásokkal átfogó áttekintést nyújt a releváns elméletekről, valamint részletesen bemutatja több 
nyelvészeti kutatás módszertanát. A tanárok számára pedig didaktikai javaslatokat és bevált 
gyakorlati példákat kínál, amelyek azonnal alkalmazhatók az oktatásban.
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